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Er kan er maar één zijn... voor hen beiden.
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De feeënbloedige Layla beschikt over een angstaanjagende gevechtskunst, de 'kracht van gedachten.' Ze kan zweven, objecten en mensen verplaatsen, en dat alles met slechts een gedachte uit haar geest. Haar vaardigheid wordt begeerd door hun geallieerde clan, en wanneer ze volwassen wordt, wordt er een verbond door huwelijk gesloten. Haar verloofde is een geduchte krijger, de zoon van een van de grootste Hooglandse stamhoofden, een man voor wie ze geen gevoelens koestert maar met wie ze toch van plan is te trouwen.

Hooglandkrijger en gedaanteverwisselaar Tor Matheson heeft door de tijd gereisd vanuit de eenentwintigste eeuw naar het verleden om de ene vrouw te vinden die altijd al de zijne moest zijn. Hij wacht op de nacht van de volle maan, de ene nacht wanneer hij zou moeten kunnen aanvoelen wie zij is. Maar slechts één vrouw trekt hem onweerstaanbaar aan, de enige vrouw die volledig en onherroepelijk verboden is voor hem. Ze is verloofd met een ander en als hij haar voor zich wil winnen, zal hij het moeten opnemen tegen een van de grootste uitdagingen die hij ooit heeft gehad.

Gevangen tussen twee felle krijgers die vastbesloten zijn haar te claimen, moet Layla beslissen of ze haar plicht laat zegevieren, of haar hart overhandigt aan de ene man die bereid is ervoor te vechten.

Nooit was er zo'n strijd om liefde.
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In de twaalfde eeuw werd een man genaamd Gilleoin de eerste en enige man van wie bekend was dat hij het bloed van een berengedaanteverwisselaar bezat, een gave die hem was geschonken door de Allerhoogste. Zijn clan heette Matheson, en toen hij paarde met een vrouw die elfenbloed bij zich droeg, creëerden zij een bloedlijn gehuld in mysterie; een lijn die ver in de toekomst nu bijna uitgestorven was...

	[image: ]
	 	[image: ]


[image: ]

​​Gregor Matheson
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Het slagveld op het Isle of Skye, Schotland, 1187.
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Een dichte nevel bedekte het in duisternis gehulde bos aan de oever van Loch Eishort, waar Gregor Matheson, gezegend met Fae-bloed, in zijn strijdharnas te midden van de MacDonald-krijgers van zijn bondgenoten stond. Het hoornsignaal schalde met een lange, onheilspellende stoot over de baai; het tweede signaal van de wachter was degene waar ze allemaal op hadden gewacht. Gregor, die de gewaardeerde kracht van het denken bezat, klemde zijn handen om zijn enorme tweehandige claymore terwijl de linie van MacDonald-krijgers achter hem gromde. Hij keek hen aan met opeengeklemde tanden. ‘De MacKenzie komt eraan, de vijand van zowel jullie clan als de mijne. Doof de fakkels en blijf op je hoede.’

Dunscaith Castle rees hoog en machtig op uit een lage landtong verderop in de bocht van de baai, het kasteel dat ze allen verdedigden. Kaarslicht flikkerde in de torenramen van de burcht van de MacDonalds, terwijl de zware branding van de zee tegen de rotswand sloeg en de versterkte stenen muren met zout water besproeide.

De Chief van de MacDonalds stoof langs de baai in de richting van hun krijgersgroep en hield voor Gregor halt, zijn woede duidelijk zichtbaar. ‘Ik sta de MacKenzie niet toe om Dunscaith in te nemen. Dit is MacDonald-land en dat zal het blijven.’ De chief greep Gregors onderarm vast in een stevige krijgersgreep. ‘Uw Fae-gave zal vannacht nodig zijn, mijn vriend. Help waar u kunt.’

‘U zult altijd op mijn hulp en die van mijn clan kunnen rekenen. Mijn chief, Gilleoin, heeft me niet zonder reden naar u toe gestuurd, en hier zal ik blijven tot deze strijd gestreden is.’

‘Uw gave en alles wat u kunt doen, zal veilig blijven tussen mij en mijn mannen.’

‘U bewaart mijn geheim al vele jaren en ik twijfel er niet aan dat u dat zult blijven doen.’

‘Jazeker, dat zal ik. Dingen verplaatsen met alleen uw geest is een ongelooflijke vaardigheid, een waar ik veel bewondering en respect voor heb.’ MacDonald tuurde naar de golven met hun witte koppen die op de kust rolden, met één hand boven zijn ogen om door de onheilspellende mist heen te kijken die kwam opzetten. De dikke witte mist vertroebelde de lucht en blokkeerde het schijnsel van de volle maan hoog boven hen, waardoor slechts een flintertje licht doordrong op het land van de MacDonalds. ‘Ik kan de MacKenzie en zijn mannen nog niet zien.’

‘Staat u mij toe het te controleren.’ Gregor zond zijn Fae-zintuigen uit en bemerkte de nadering van hun vijand. ‘Ze zijn heel dichtbij. We zullen vannacht hard moeten vechten.’

‘En het zal een strijd zijn die we winnen. Neemt u de rechtervleugel, Gregor, dan neem ik de linker. Onze vijand zal spoedig leren dat we nooit zullen toestaan dat een ander ons verslaat, of afneemt wat van ons is.’ MacDonald stak zijn zwaardarm hoog in de lucht en brulde: ‘Iedereen te wapen! We vechten vannacht om ons van onze vijand te ontdoen en ons land te behouden. Laten we deze schurken neerhalen!’

Een donderend gejuich steeg op uit de kelen van de mannen van MacDonald en galmde overal om hen heen.

Gregor haastte zich langs de linie van woest kijkende krijgers naar rechts. Op zee verscheen de tweemaster van de MacKenzies uit de mist; het grote vierkante zeil van het schip was spookachtig wit en hun vijanden aan boord sloegen de riemen door de kolkende golven. Aan het roer stond een scherpschutter met zijn boog, die een pijl afvuurde. De pijl vloog met een boog door de lucht en kwam met een klap in de grond bij Gregors voeten terecht. Hij trok hem uit het zand, greep beide uiteinden vast en brak hem in tweeën op zijn knie. ‘Laat de pijlen vliegen!’ beval hij.

Pijlen suisden over zijn hoofd, stegen hoog op en vielen de een na de ander omlaag om af te ketsen op de schilden die boven de hoofden van hun vijanden waren geheven.

De enorme galei ving een golf uit de branding, gleed naar de kust en zodra de romp over de zanderige zeebodem schraapte, sprong een zwerm MacKenzies overboord en baande zich een weg door de kniediepe golven.

‘We nemen Dunscaith in!’ riep de MacKenzie-chief terwijl hij met zijn mannen naar voren stormde.

Een bloedstollende strijdkreet sneed door de stilte van de nacht, afkomstig van beide clans, terwijl krijgers met een donderend geraas op elkaar botsten.

Gregor richtte zijn denkkracht op de vijand en de plekken waar gevochten werd. Met zijn gave kon hij zijn geest de vrije loop laten en manipuleren wat hij maar wilde; hij kon zwaarden of zelfs mannen laten vliegen. Niemand zou ooit weten wat hem geraakt had of door wiens hand het was gebeurd. Toch was zijn Fae-gave ook een zeldzaam geschenk, een dat hij koesterde en alleen gebruikte wanneer zijn leven of dat van zijn dierbaren op het spel stond. Vechten zou hij, maar hij weigerde kille moord te plegen.

Zwaarden kletterden en het staal galmde luidruchtig tegen staal.

‘Maak u gereed om te sterven!’ Een MacKenzie-krijger haalde met zijn zwaard uit naar Gregor. Hij wierp zich naar voren en pareerde de aanval, waardoor hun klingen op slechts een centimeter van zijn neus tegen elkaar sloegen.

‘Geef u over of sterf.’ Gregors armen trilden terwijl hij één voet naar achteren zette en standhield.

‘Ik zal me nooit overgeven. Ik vecht om deze oorlog te winnen en de burcht van de MacDonalds voor onze clan in te nemen.’ Zijn tegenstander spuugde aan zijn voeten, zijn blik giftig. ‘Uw bloed en dat van elke MacDonald hier zal binnenkort deze grond drenken.’

‘Dat zal nooit gebeuren.’ Met een enkel handgebaar riep Gregor zijn kracht aan en sloeg het zwaard uit de hand van zijn vijand. Vervolgens beukte hij met zijn schouder tegen de krijger en werkte hem tegen de grond. De MacKenzie sloeg met zijn hoofd tegen een uitstekende rots en zijn ogen draiden weg. Gregor ging op één knie naast hem zitten en controleerde zijn ademhaling. Hij leefde nog, maar was volledig buiten westen en zou dat waarschijnlijk ook wel even blijven. Eén uitgeschakeld, nog vele te gaan.

In de dodelijke duisternis vochten krijgers en bloed spatte en mengde zich met het troebele water van het opkomende tij. De oorlog woedde voort en hij vocht door, niet alleen voor hun MacDonald-verwanten hier op het Isle of Skye, maar ook om te voorkomen dat hun vijand de oorlog naar de kusten van zijn eigen Matheson-clan aan de overkant van de zee zou brengen. Hij zou nooit toestaan dat zijn verwanten of de vrouw van wie hij hield iets overkwam. Garia, zijn vrouw en zielsverwant, droeg hun eerstgeboren kind en hij was van plan naar haar terug te keren, zodra hij kon.

Gregor baande zich een weg door de linies van de vijand en kwam dichter bij de MacDonald-chief.

Een geduchte MacKenzie-krijger viel de MacDonald aan en de chief blokkeerde de snelle slag van de man. Hun claymores kletterden recht tegen elkaar aan en een andere MacKenzie-krijger verscheen achter de chief. Twee tegen één. Het was een berekende aanval, een die hun verdediging zou verzwakken als ze hun leider zo vroeg in de strijd zouden verliezen. Vervloekte bloeddorstige MacKenzies. Ze bezaten al zo’n groot stuk land langs de westkust van het vasteland, maar toch wilden ze meer; ze zouden duizenden onschuldige mensen afslachten voor de macht die ze zo vurig begeerden.

Gregor maakte een handgebaar en smeet de MacDonald-chief met zijn gave naar een veilige plek. Beide vijandelijke krijgers die hem aanvielen, vielen tegen elkaar aan, waarbij hun klingen langs elkaar gleden en elkaars borst doorboorden. Bloed borrelde uit de monden van de twee krijgers terwijl ze op een hoopje in elkaar zakten. Een ongelukkige dood. Een die hij door de enorme snelheid ervan niet had kunnen voorkomen.

Hij haastte zich naar de zijde van de chief en samen stortten ze zich weer in het gewoel en vochten door. De strijd woedde urenlang door en Gregor gebruikte zijn gave waar hij kon, totdat de nachtelijke hemel lichter werd en de dageraad naderde.

Lichamen lagen verspreid over de kustlijn; er waren zeker vier MacKenzie-krijgers gevallen voor elke MacDonald. Hij had zijn best gedaan om zijn geallieerde clan bij te staan tijdens het handgemeen, maar hij kon niet overal tegelijk zijn.

‘Terugtrekken!’ Een oorverdovend gefluit klonk plotseling van de kant van een van de MacKenzies en hun vijanden maakten rechtsomkeert en renden terug naar hun galei.

Zou het voorbij zijn? Gregor veegde met zijn mouw het bloed van zijn gezicht; zijn spieren deden pijn en hij was doodvermoeid. Het vechten, waarbij hij zowel zijn zwaardarm als zijn Fae-gave had ingezet, had hem uitgeput.

Een gejuich steeg op van de MacDonald-krijgers terwijl ze de terugtrekkende MacKenzies achtervolgden. De MacKenzies sprongen aan boord van hun schip en roeiden door de zware branding de baai uit.

Overwinningskreten vulden de lucht en de mannen om hem heen verzamelden hun gewonden. Met de gewonden over hun schouders gemarcheerd, liepen ze terug naar Dunscaith Castle en de genezers die klaar zouden staan om de slachtoffers te verzorgen.

‘Ik dank u voor uw hulp vandaag. We hebben de strijd gewonnen.’ De MacDonald-chief greep Gregors schouder.

‘Dat hebben we zeker.’ Opluchting vulde hem, hoewel hij er niet aan twijfelde dat dit slechts één van de vele veldslagen zou zijn die hij tegen de MacKenzie-clan zou moeten leveren.

‘Gregor, ik heb ook een verzoek. Ik wil de kracht van uw Fae-bloed in mijn bloedlijn en vraag u een verloving te overwegen tussen uw eerstgeboren kind, het kind dat uw vrouw nu draagt, en een van mijn eigen kinderen.’

‘Ik kan geen belofte doen over een verloving, niet wanneer zovelen van mijn Fae-volk zielsverbonden zijn met een ander, maar mocht mijn kind niet aan een ander verbonden zijn, dan ja, dan zal ik uw verzoek in overweging nemen.’ Zo’n alliantiehuwelijk was iets wat hij zelf ook vurig wenste. Het zou de clans MacDonald en Matheson met elkaar verbinden zoals niets anders dat kon.

‘Dan zullen we er opnieuw over spreken wanneer de tijd rijp is.’ Met een glimlach stak de MacDonald zijn zwaard in de schede, terwijl aan de horizon de zon opkwam.

Een nieuwe dag was aangebroken, een die ze nu tegemoet traden met de overwinning aan hun zijde.

Gregor hief zijn gezicht op en dankte voor de nieuwe dag. Nu was het tijd om terug te keren naar Garia en zijn clan. Zijn zielsverwante vrouw zou hem spoedig nodig hebben en hij was van plan aan haar zijde te staan wanneer ze het leven schonk aan hun langverwachte kind. Het eerste kind waarvan hij hoopte dat er nog velen zouden volgen.
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​​​De geboorte van Layla
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In de wei nabij het eeuwenoude huis van Clan Matheson, Schotland, in de nacht van de slag op het Isle of Skye, 1187.

––––––––
[image: ]


In de mistige, in de nacht gehulde wei viel Garia op haar knieën in het gras toen de pijn haar buik greep en door haar heen sidderde. De verstikkende mist omringde haar; de lucht was dik en zwaar. Misschien had ze de veiligheid van de burcht deze avond niet moeten verlaten, maar ze was wakker geworden met zo’n pijn in haar onderrug, en wandelen had geholpen om het ongemak te verlichten.

‘Och, kindje, je kunt niet geboren worden voordat je vader bij ons is teruggekeerd.’ Met vingertoppen die gevoelloos waren door de ijzige kou, wreef ze over haar gezwollen buik en haar kleintje trapte onder haar handpalm. ‘Gregor zou je geboorte niet willen missen. Je moet wachten, kleintje.’

‘Garia!’ Nessa, haar tante en de zieneres van hun clan met elfenbloed, baande zich een weg door de mistige boomgrens en haastte zich over de wei naar haar toe. ‘Ik kreeg een visioen. Je kindje wil komen, het zal geen moment langer wachten.’

‘Nee, mijn kind zal wachten. Ik heb geëist dat het zo zou zijn.’ Een verscheurende pijn greep haar aan en hijgend greep ze het gras vast, haar rug krommend terwijl de drang om te persen met een woeste kracht in haar tot leven kwam. ‘Luisterde mijn kleintje maar.’

‘Het spijt me zo, lieverd, Ik wou dat ik eerder had gezien wat er met je aan de hand was.’ Nessa knielde voor haar neer. ‘Ga liggen.’

‘Je visioen. Wat heb je gezien?’ Ze zakte op haar zij en rolde op haar rug.

‘Je kind zal gezond en wel geboren worden. Ik heb haar gezien.’ Nessa tilde de zoom van haar eigen japon op, scheurde een strook stof van haar onderkleed en veegde Garia’s bezwete voorhoofd af. ‘Je dochter zal een van de meest begeerde elfenkrachten bezitten, de ‘kracht van de gedachte’, net als haar vader. Ze zal in staat zijn alles te manipuleren wat ze maar wil, om voorwerpen te laten zweven of te verplaatsen als ze dat wenst.’

‘We hebben er maar zo weinig in het elfendorp met die gave.’ Pure vreugde borrelde in haar op, tegelijkertijd met een nieuwe pijnscheut. Ze bewoog heen en weer om de druk te verlichten, maar die werd alleen maar tien keer zo erg. ‘Ik zal haar Layla noemen, naar mijn moeder.’

‘Als je moeder en mijn zus nog leefden, zou ze diep vereerd zijn.’ Nessa gleed omlaag langs haar lichaam en knielde tussen haar benen. Ze tilde Garia’s rokken op en knikte. ‘Ik kan het hoofdje van de baby zien. Wanneer de volgende wee komt, wil ik dat je perst.’

‘Wat heb je nog meer gezien in je visioen?’ Weer een wee. Hevig en niet aflatend. Terwijl ze zwaar ademde, zette ze kracht zoals Nessa haar had aangespoord te doen.

‘Ik zag je dochter als een jong meisje van misschien zeven of acht jaar oud. De kersenboom die je hebt geplant en die nu nog maar een jonge boom is aan de rand van deze wei, zal groot en sterk worden, en Layla zal een kersenpit van jouw boom planten die naast de jouwe wortel zal schieten. Al je hoop en dromen voor haar zal ook ik koesteren.’

‘Ik heb maar één hoop. Dat ze gezegend zal worden met een zielsverwant, zoals ik gezegend ben met Gregor.’

‘Ja, ik wens ook dat zij zo’n diepe en wonderlijke liefde zal kennen. Houd vol en blijf sterk. Gregor zou het eisen, en ik ook.’

‘Ik—’ Er stroomde iets tussen haar benen vandaan, heet en plakkerig, en met de vloed aan vocht vloeide ook haar kracht weg.

‘Nee, er is zoveel bloed.’ Nessa hapte naar adem. ‘Dit heb ik niet gezien.’

Zwarte vlekken dansten voor Garia’s ogen, terwijl haar levensbloed zich onder haar lichaam verzamelde en haar samengeknepen handen bedekte. ‘Er is weinig tijd.’

‘Blijf bij me, Garia.’ Nessa’s rode lokken, doorweven met grijs, fladderden rond haar gezicht. ‘Nog één keer persen. Je kindje is er bijna.’

‘Nog één keer persen.’ Voor haar dochter zou ze alles doen wat ze kon om haar veilig in deze wereld te brengen. Ze zette zich schrap. Meer pijn. Zo hevig. Haar buik spande zich aan en ze duwde haar ellebogen in het natte gras, zette kracht en perste hard.

Een gehuil verscheurde de lucht. Van haarzelf of van haar kindje, ze wist het niet zeker.

Blijf. Dat moest ze van Nessa.

Maar de allesverslindende duisternis die opkwam, voerde haar snel mee weg.
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​​Een profetisch gedicht voor Layla
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Het jaar 1210, drieëntwintig jaar later.
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Een profetisch gedicht, geschreven door Nessa, de fae-zieneres, gericht aan haar petekind, Layla, en per koerier verzonden vanuit Nessa’s gastenverblijf in Stirling Castle, Schotland, 1210.
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Kind van Gregor en Garia.

Op een dag zal er een krijger komen,

niet uit een ander land,

maar uit een andere plaats ver voorbij onze tijd.

Hij is een felle bewaker en zal van zee naar zee varen.

––––––––
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Kind, je moet onthouden aan wie je bent beloofd.

Tijd is van essentieel belang.

Kijk altijd naar je hart,

en vertrouw alleen de man naar wie je werkelijk verlangt.

––––––––
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Waar de kersenboom staat, ontmoet men het mysterie.

De schikgodinnen spreken en nu is jouw tijd gekomen.

Werp niet opzij wat vrijelijk wordt gegeven,

want jouw geluk is al wat ik zoek.

––––––––
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Veel liefs, Nessa.
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​​Hoofdstuk 1
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Nabij het eeuwenoude huis van Clan Matheson, geleid door Gilleoin, de Chief van Matheson, Schotland, 1210, de dag dat het profetische gedicht van Nessa arriveert voor Layla.
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Layla sloeg met haar vuist op het weelderige groene gras waar ze in de weide lag, bezaaid met piepkleine gele bloemetjes onder de bladerrijke parasol van de kersenboom die haar moeder zo vele jaren geleden had geplant. Het profetische gedicht dat Nessa had geschreven en via een koerier vanuit Stirling Castle naar haar toe had gestuurd, hield ze stevig in haar hand geklemd. Was haar peettante maar hier en niet aan de andere kant van de Highlands met hun chief, Gilleoin, voor een bezoek aan de koning. Dit gedicht riep meer vragen op dan het beantwoordde.

Haar verloving met Donnan MacDonald, de zoon van de Chief van de MacDonalds, was afgelopen maand beklonken. Vader had zeker willen weten dat ze niet eerst aan een ander verbonden zou zijn door een zielsband, en dus had hij drie lange jaren gewacht na haar volwassenwording. Er was echter geen zielsband ontstaan onder haar eigen volk, iets waar ze in stilte dankbaar voor was. Haar ouders waren zielsverwanten geweest en na de dood van haar moeder, die in het kraambed was gestorven, had Vader om Moeder gerouwd tot in het diepste van zijn ziel; hij zou zich van het leven hebben beroofd om zich bij Moeder te kunnen voegen als zij er niet was geweest. Hij had die dag dat hij terugkeerde van het slagveld op Skye besloten haar op te voeden met alle liefde die haar moeder zou hebben gegeven, maar die haar op wrede wijze was ontzegd. Ja, schuldgevoel had door de jaren heen op een bepaalde manier altijd aan haar geknaagd, het feit dat haar geboorte Vader zulk hartzeer had bezorgd. Ze was getuige geweest van zijn verdriet gedurende haar jeugd en had geen enkele intentie om te hopen op een dergelijke band, waarbij de dood van de een de ander zoveel pijn kon berokkenen. Hoewel ze zich nooit liefdevollere ouders had kunnen wensen, die beiden op hun eigen manier hun leven hadden gegeven voor het hare.

Ze greep het dikke perkament stevig vast en gleed met één vinger langs de regel die haar het meest achtervolgde.

––––––––
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Werp niet opzij wat vrijelijk wordt gegeven,

want jouw geluk is alles wat ik nastreef.

––––––––
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Wat moest ze precies opzij werpen?

Ze sloeg opnieuw op de grond, haalde diep adem en dwong haar gedachten weg van de brief, terug naar Moeder. Tijdens haar leven had ze haar overleden ouder geëerd waar ze maar kon, en het was op deze meest heilige plek, onder de kersenboom die Moeder had geplant, dat ze zich het dichtst bij haar voelde, wenste ze die verbinding te voelen en een moment te hebben om haar in stilte te bedanken voor alles wat ze had gedaan.

Hoog in het bladerdak deinste het dieprood van de rijpende kersen als schitterende juwelen tegen de glanzende groene bladeren en er woei een zacht zomerbriesje. ‘Ik mis u, Moeder.’ Ze snoof, de tranen zaten haar hoog, zoals vaak het geval was wanneer gedachten aan haar verloren ouder haar overmanden, zoals vandaag. ‘Vader mist u ook. Ik wou dat u hier was.’

‘Ik mis je moeder ook, en zou ook willen dat ze hier was.’ De stem van Cherub dwarrelde met de bries om haar heen, waarna ze uit de mist tevoorschijn kwam en haar volledige gedaante aannam. Haar witte mantel met bontgevoerde capuchon wapperde achterwaarts van haar schouders over haar koninklijke rode gewaad, haar blonde haar zwiepte rond haar middel. De lucht kwam tot rust en de Fae-engel van de Liefde liep met een zachte glimlach op haar af, terwijl haar glinsterende huid het zonlicht ving en met een verbluffende schittering terugkaatste. Cherub was een onsterfelijke tijdreiziger en de dochter van de elfenkoning. Ze leefde al meer dan duizend jaar en in die tijd had ze degenen van haar elfenbloed die op deze aarde rondliepen bijgestaan, ongeacht in welke eeuw of tijd ze terechtkwam. Nooit eerder hadden ze zo’n toegewijde beschermer voor hun volk gehad als Cherub.

‘Ik kan niet geloven dat je hier bent.’ Ze drukte zich omhoog uit het gras en greep Cherubs handen vast, haar hart voelde als een zwaar gewicht in haar borst. ‘Het spijt me als ik je bij je plichten heb weggeroepen.’

‘Ik zal altijd komen wanneer je me nodig hebt. Waarom voel je je vandaag zo verdrietig?’

‘Soms brengt het zo’n pijn met zich mee om iemand nooit gekend te hebben, om een heel leven met ze te hebben gemist, dat ik het niet kan helpen verdrietig te zijn. Ik mis mijn moeder, mis het haar nooit gekend te hebben, mis haar aanraking, haar glimlach, het leren aan haar voeten en duizend andere kleine dingen die me zijn ontzegd. Dat is wat me zoveel verdriet brengt.’

‘Ja, maar we moeten ook alles omarmen wat ons gegeven is, inclusief degenen die van ons houden, en ervoor zorgen dat we hen nooit laten gaan. Is het niet beter om te hebben liefgehad dan om helemaal nooit te hebben liefgehad? Je moeder hield zielsveel van je terwijl ze op deze aarde rondliep, vanaf het moment dat ze je verwekte tot de dag dat ze je op deze wereld bracht. Ze zal voor altijd van je houden, ook al verblijft ze aan de andere kant van de sluier.’ Cherub trok haar in een knuffel, en haar warmte en liefde omhulden haar. ‘Wat baart je nog meer zorgen? Je nood roept me op het diepste niveau, en ik voel dat er meer is.’

‘Ik heb vanmorgen een profetisch gedicht van Nessa ontvangen, een dat ze met een speciale koerier helemaal vanuit Stirling Castle heeft gestuurd. Het brengt me nogal in de war.’

‘Nessa zou je nooit een van haar profetieën hebben gestuurd zonder goede reden. Wil je het met me delen?’

‘Ik ben er al mee naar Vader gegaan. Hij knikte alleen maar en zei dat de tijd het zou leren, dus
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